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Working and living better

Dieffebi, 
engaging and
efficient 
environments.

 L’intelligenza emotiva, ovvero 
l’abilità di riconoscere le proprie 
emozioni e quelle delle altre 
persone, gestirle e indirizzarle 
per affrontare le situazioni che si 
susseguono nell’arco della giornata, 
è fondamentale per creare un 
ambiente di lavoro favorevole allo 
smart working, al problem-solving 
ed alla socializzazione. La qualità 
degli spazi si misura nella loro 
capacità di creare relazioni inclusive 
e costruttive fra tutti i collaboratori, 
il vantaggio competitivo di 
un’organizzazione nasce anche 
dalla felicità, dal benessere, dalla 
condivisione. Situazioni informali 
e momenti di relax sono utili per 
arricchire di energia e gratificazioni 
il lavoro umano, mentre il design, 
oltre a soddisfare a precise 
caratteristiche funzionali, deve 
esprimere i valori in cui credono
le persone e l’azienda. 
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Working and living better

 Emotional intelligence, or 
the ability to recognize one’s own 
emotions and those of other people, 
to manage and direct them to 
deal with situations that follow 
one another throughout the day, 
is essential to create a working 
environment that fosters ‘smart 
working’, problem-solving, and 
socialization. The quality of the 
environments is measured by their 
ability to create inclusive and 
constructive relationships among 
all the employees; the competitive 
advantage of an organization also 
comes from happiness, well-being, 
and sharing. Informal situations 
and moments of relaxation are 
useful for enriching humane work 
with energy and gratification, while 
design, in addition to satisfying 
specific functional characteristics, 
must convey the values in which the 
people and the company believe. 

 Emotionale Intelligenz oder die 
Fähigkeit, die eigenen Emotionen 
und die anderer Menschen zu 
erkennen, sie zu händeln und so zu 
lenken, dass sie bei der Bewältigung 
der verschiedenen Situationen im 
Alltag nützlich sind, ist unerlässlich, 
um eine Arbeitsumgebung zu 
schaffen, die intelligentes Arbeiten, 
Problemsolving und ein soziales 
Miteinander fördert. Die Qualität 
von Räumen wird an ihrer 
Fähigkeit gemessen, integrative und 
konstruktive Beziehungen zwischen 
allen Mitarbeitern zu schaffen.
Die Zufriedenheit, das 
Wohlbefinden und das 
Gemeinschaftsleben werden zu 
einem Wettbewerbsvorteil für 
das Unternehmen. Informelle 
Situationen und Momente der 
Entspannung sind nützlich, um die 
menschliche Arbeit mit Energie und 
Freude zu bereichern, während das 
Design nicht nur ganz bestimmte 
funktionale Eigenschaften erfüllen, 
sondern auch die Werte ausdrücken 
muss, an die Menschen und 
Unternehmen glauben. 

 L’intelligence émotionnelle, 
c’est-à-dire la capacité de 
reconnaître ses propres émotions
et celles des autres, de les gérer et 
de les maîtriser afin de faire face 
aux situations qui se succèdent tout 
au long de la journée, est essentielle 
pour créer un environnement de 
travail propice au smart working,
à la résolution de problèmes et
à la socialisation. La qualité des 
espaces se mesure à leur capacité 
à créer des relations inclusives 
et constructives entre tous 
les collaborateurs. L’avantage 
concurrentiel d’une organisation 
naît également du bonheur,
du bien-être et du partage.
Les situations informelles et les 
moments de détente sont utiles 
pour enrichir le travail humain 
d’énergie et de gratification, tandis 
que le design, en plus de satisfaire 
des caractéristiques fonctionnelles 
spécifiques, doit exprimer les 
valeurs en lesquelles les gens et 
l’entreprise croient. 

 La inteligencia emocional,
o la capacidad de reconocer las 
propias emociones y las de otras 
personas, para manejarlas y 
dirigirlas a lidiar con situaciones 
que ocurren a lo largo del día,
es esencial para crear un ambiente 
de trabajo que conduzca a un 
trabajo inteligente, a la resolución 
de problemas y a la socialización. 
La calidad de los espacios se mide 
según su capacidad para crear 
relaciones inclusivas y constructivas 
entre todos los empleados,
la ventaja competitiva de una 
organización también proviene
de la felicidad, el bienestar,
el intercambio. Las situaciones 
informales y los momentos de 
relax son útiles para enriquecer 
el trabajo humano con energía 
y gratificaciones, mientras que 
el diseño, además de satisfacer 
características funcionales precisas, 
debe expresar los valores en los que 
creen las personas y la empresa. 
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Working and living better

 Dieffebi: filosofia, progetti, sostenibilità.

 Dieffebi mette le persone al centro della propria filosofia e 
delle proprie realizzazioni. Una firma italiana che da oltre 40 anni 
interpreta le trasformazioni dell’ambiente ufficio e degli spazi 
collettivi. Organizzata secondo i principi della “lean production”, 
pratica che elimina gli sprechi concentrandosi sulla produzione di 
valori e sul miglioramento continuo, con un sistema di qualità totale 
ISO 9001 e di gestione ambientale ISO 14001, Dieffebi esporta 
l’eccellenza italiana in oltre 50 paesi del mondo. I suoi prodotti 
creano un sistema in costante evoluzione non solo per operare, 
organizzare e contenere, ma anche e soprattutto per dare vita ad 
ambienti sempre più positivi, coinvolgenti e sostenibili, in ogni senso: 
dal benessere psicofisico, alla riduzione del rumore e del riverbero, 
alla qualità dell’atmosfera indoor.

 Dieffebi: philosophy, designs, sustainability.

 Dieffebi puts people at the centre of its philosophy and 
its creations. An Italian brand that has been interpreting the 
transformations of the office environment and collective spaces 
for over 40 years. Organized according to the principles of lean 
production, a practice that eliminates waste by focusing on the 
production of values and continuous improvement, with a total 
quality system ISO 9001 and environmental management ISO 14001, 
Dieffebi exports Italian excellence to over 50 countries in the world. 
Its products create a constantly evolving system not only to operate, 
organize, and store, but also and most importantly to give life to 
increasingly positive, engaging, and sustainable environments, in every 
sense: from psychophysical well-being, to noise and reverberation 
reduction, to the quality of the indoor atmosphere.

 Dieffebi: Philosophie, Projekte, Nachhaltigkeit.

 Dieffebi stellt den Menschen in den Mittelpunkt seiner 
Philosophie und seiner Leistungen. Eine italienische Marke, 
die seit über 40 Jahren die Wandlung von Büroumgebung und 
Gemeinschaftsräumen interpretiert. Dieffebi ist nach den Prinzipien 
der so genannten „Lean Production“ organisiert. Dies bedeutet 
eine Praxis der Vermeidung von Verschwendung, die Schaffung von 
Werten und die Konzentration auf eine kontinuierliche Verbesserung, 
die mit dem umfassenden Qualitätssystem ISO 9001 und dem 
Umweltmanagementsystem ISO 14001 erreicht wird. Dieffebi 
exportiert seine italienische Spitzenleistung in über 50 Länder in der 
ganzen Welt. Die Produkte bilden ein sich ständig weiterentwickelndes 
System, das nicht nur zur Nutzung, zum Organisieren und zur 
Aufbewahrung dient, sondern auch und vor allem dazu, immer 
positivere, ansprechendere und nachhaltigere Umgebungen zu 
schaffen, und zwar in jeder Hinsicht: vom psychischen und physischen 
Wohlbefinden über die Reduzierung von Lärm und akustischem 
Nachhall bis hin zur Qualität der Raumluft.

 Dieffebi : philosophie, projets, durabilité.

 Dieffebi place les gens au centre de sa philosophie et de ses 
réalisations. Une signature italienne qui interprète les transformations 
de l’environnement de bureau et des espaces collectifs depuis plus 
de 40 ans. Organisée selon les principes de la « lean production 
», une pratique qui élimine le gaspillage en mettant l’accent sur la 
production de valeurs et l’amélioration continue, avec un système 
de qualité totale ISO 9001 et de gestion environnementale ISO 
14001, Dieffebi exporte l’excellence italienne dans plus de 50 pays 
du monde. Ses produits créent un système en constante évolution, 
non seulement pour exploiter, organiser et contenir, mais aussi 
et surtout pour donner vie à des environnements de plus en plus 
positifs, attrayants et durables : du bien-être psychophysique à la 
réduction du bruit et de la réverbération, à la qualité de l’atmosphère 
intérieure.

 Dieffebi: filosofía, proyectos, sostenibilidad.

 Dieffebi pone a las personas en el centro de su filosofía y sus 
logros. Una marca italiana que desde hace más de 40 años interpreta 
las transformaciones del entorno de la oficina y de los espacios 
colectivos. Organizada según los principios de la “lean production”, 
una práctica que elimina los desperdicios centrándose en la 
producción de valores y la mejora continua, con un sistema de calidad 
total ISO 9001 y una gestión medioambiental ISO 14001, Dieffebi 
exporta la excelencia italiana a más de 50 países de todo el mundo. 
Sus productos crean un sistema en constante evolución no sólo para 
operar, organizar y contener, sino también y sobre todo para crear 
ambientes cada vez más positivos, atractivos y sostenibles, en todos 
los sentidos: desde el bienestar psicofísico, pasando por la reducción 
del ruido y la reverberación, hasta la calidad de la atmósfera interior.
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Working and living better

Primo Acoustic 1000 - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1&&0 mm



 Soluzioni per lavorare e vivere meglio.

 Ogni soluzione Dieffebi racconta una storia diversa che nasce 
dall’interazione fra le persone, gli ambienti e gli arredi. Una relazione 
costruttiva che genera consapevolezza, motivazione, empatia, 
capacità di lavorare in gruppo, mettere a frutto le proprie abilità 
personali e acquisirne di nuove. Spazi accoglienti in cui iniziare bene 
la giornata. Situazioni dinamiche per lavorare con la testa
e con le mani. Tecnologie integrate per vivere in un habitat ideale. 
Calde atmosfere di ispirazione living, per rilassarsi e fare nascere 
insieme nuove idee. Scenari innovativi per presentare idee, progetti 
e strategie per il futuro. Narrazioni personali e avvincenti che usano 
un linguaggio fatto di forme, volumi, colori, sensazioni e soprattutto 
emozioni.

 Solutions for working and living better.

 Every Dieffebi solution tells a different story that comes from 
the interaction between people, environments, and furniture. 
A constructive relationship that generates awareness, motivation, 
empathy, ability to work in a team, making use of one’s personal skills 
and acquire new ones. Cosy spaces where you can start the day 
positively. Dynamic situations to work with mind and body. Integrated 
technologies to live in an ideal habitat. A warm atmosphere of living 
inspiration, to relax and give birth to new ideas together. Innovative 
sets to present ideas, projects, and strategies for the future.
Personal and compelling narratives that use a language made up of 
shapes, volumes, colours, sensations, and above all, emotions.

 Lösungen für ein besseres Arbeiten und Leben.

 Jede der Lösungen von Dieffebi erzählt eine andere Geschichte, 
die aus dem Zusammenspiel von Mensch, Umwelt und Einrichtung 
entsteht. Eine konstruktive Beziehung aus der Bewusstsein, 
Motivation, Empathie und Teamfähigkeit entstehen und die es 
ermöglicht, die eigenen persönlichen Fähigkeiten zu nutzen und 
neue zu erlernen. Einladende Räume, in denen der Tag gut beginnt. 
Dynamische Umgebungen für die Arbeit mit dem Kopf und mit den 
Händen. Integrierte Technologien für einen idealen Lebensraum. 
Warme Wohnraumatmosphäre zur Entspannung, und um gemeinsam 
neue Ideen zu entwickeln. Innovative Szenarien zur Präsentation 
von Ideen, Projekten und Zukunftsstrategien. Individuelle und 
überzeugende Interpretationen, die durch Formen, Volumen,
Farben, Empfindungen und vor allem Emotionen begeistern.

 Des solutions pour mieux vivre et travailler.

 Chaque solution Dieffebi raconte une histoire différente
issue de l’interaction entre les personnes, les environnements
et les meubles. Une relation constructive qui génère conscience, 
motivation, empathie, capacité à travailler en équipe, à utiliser
ses compétences personnelles et à en acquérir de nouvelles.
Des espaces accueillants pour bien commencer la journée.
Des situations dynamiques pour travailler avec la tête et les mains. 
Des technologies intégrées pour vivre dans un habitat idéal.
Des ambiances chaleureuses d’inspiration « living », pour se détendre 
et faire naître ensemble de nouvelles idées. Des scénarios innovants 
pour présenter des idées, des projets et des stratégies pour l’avenir. 
Des récits personnels et convaincants qui utilisent un langage 
composé de formes, de volumes, de couleurs, de sensations et 
surtout d’émotions.

 Soluciones para trabajar y vivir mejor.

 Cada solución Dieffebi cuenta una historia diferente que 
proviene de la interacción entre las personas, los entornos y el 
mobiliario. Una relación constructiva que genera conciencia, 
motivación, empatía, capacidad de trabajar en equipo, de utilizar las 
propias habilidades personales y de adquirir otras nuevas. Espacios 
acogedores para empezar bien el día. Situaciones dinámicas para 
trabajar con la cabeza y las manos. Tecnologías integradas para vivir 
en un hábitat ideal. Atmósferas cálidas de inspiración viva, para 
relajarse y crear juntos nuevas ideas. Escenarios innovadores para 
presentar ideas, proyectos y estrategias para el futuro. Relatos 
personales y convincentes que utilizan un lenguaje compuesto de 
formas, volúmenes, colores, sensaciones y, sobre todo, emociones.

Dieffebi 
suggestions:

Lifestyle,
Hospitality,
Meeting & More,
Socializing Area,
Welcome Area,
Positive Office.
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Home Office

Ottaedro System
Drawer Unit

design SBGA | Blengini GhirardelliSteel DesignDieffebi — Suggestions

012 013

Lifestyle

Lifestyle La casa è sempre più interpretata 
come uno scenario di lavoro 
oltre che di vita quotidiana, 
un ambiente in cui convivono 
esigenze di funzionalità, benessere, 
personalizzazione e sostenibilità. 
Modulari, trasversali e realizzati 
in metallo riciclabile, i programmi 
Dieffebi si vestono di calde e 
colorate sensazioni visive e tattili, 
con le nuove ante in agglomerato 
di legno Finsa: un materiale dalla 
texture piacevolmente materica, 
realizzato con pigmenti atossici 
ideale per gli ambienti domestici.

 Lifestyle.

 The home is increasingly considered a place where we work
as well as live our everyday lives, an environment in which we need
to juggle the requirements of functionality, wellbeing, customisation
and sustainability. Dieffebi’s modular, transverse programmes,
made from recyclable metal and featuring new chipboard doors from 
Finsa, take on warm and colourful visual and tactile sensations.
The material has a highly attractive texture and is produced using 
non-toxic pigments, making it ideal for use in domestic settings.

 Lifestyle.

 Wohnungen sind neben unserem Zuhause immer mehr auch 
Räume zum Arbeiten – ein Ambiente, in dem Zweckmäßigkeit, 
Behaglichkeit, persönlicher Stil und Nachhaltigkeit ihren Platz haben. 
Modular und bereichsübergreifend, die Kollektionen von Dieffebi aus 
recycelbarem Metall präsentieren sich mit warmen, farbenfrohen 
Empfindungen für das Auge und bei der Berührung, mit neuen Fronten 
aus Kompaktplatten Finsa: ein Material mit angenehm stofflicher 
Textur und atoxischen Pigmenten für ein gesundes Wohnklima.

 Mode de vie.

 La maison est de plus en plus interprétée comme un lieu
de travail et de vie quotidienne, un environnement où cohabitent
des exigences de fonctionnalité, de bien-être, de personnalisation 
et de durabilité. Modulaires, transversaux et fabriqués en métal 
recyclable, les programmes Dieffebi se parent de sensations chaudes 
et colorées, visuelles et tactiles, avec les nouvelles portes en bois 
aggloméré Finsa : un matériau particulièrement texturé, réalisé avec
des pigments atoxiques et idéal pour les espaces domestiques.

 Estilo de vida.

 El hogar se interpreta cada vez más como un escenario
de trabajo y de vida cotidiana, un entorno en el que coexisten
la funcionalidad, el bienestar, la personalización y la sostenibilidad. 
Modulares, transversales y construidos con metal reciclable, los 
programas de Dieffebi se visten de cálidas y coloridas sensaciones 
visuales y táctiles con las nuevas puertas de aglomerado de madera 
Finsa: un material de textura agradable realizado con pigmentos
no tóxicos, ideal para ambientes domésticos.
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Lifestyle

Primo Tex - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 840 mm

T-Share Table
L ((00 x P 1&00 x H )40 mm

design 967ARCH
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Lifestyledesign 967ARCH

Primo Tex - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1&&0 mm



018 019

Steel DesignDieffebi — Collection

018 019

Lifestyle

Primo Tex - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 840 mm
T-Share Table
L ((00 x P 1&00 x H )40 mm

design 967ARCH

Primo Tex - MDF Finsa Fibracolour detail
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020 021

Lifestyle

Echo Lockers Master - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 150( mm
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Lifestyle

Echo Lockers Master
Door with Electronic Card Key

design 96)ARCH

Echo Lockers Master
Handle detail
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Lifestyle

Primo Modular Elements 1000
Drawers detail

Primo Modular Elements 1000 - Composition
( Drawers Units L 1000 x P 450 x H &60 mm
Bookcase Units L 1000 x P 450 x H 1010 mm

design Takiro Yuta
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Lifestyle

DotBox
Coloured handle detail

Steel DesignDieffebi — Suggestions

026

design Hangar Design Group, Takiro Yuta

DotBox
Unit L 800 x P 410 x H )40 mm

DotBox Desk
L 1400 x P 800 x H )40 mm

Universal Quick
L 4(0 x P 5&& x H 505 mm
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DotBox - Composition
Flowers Container Units L 800 x P 410 x H 180 mm
Drawer Units L 800 x P 410 x H 400 mm
( Drawer Unit L 800 x P 410 x H 400 mm

design Hangar Design Group

DotBox - Unit with two air devices ITAIR and music device ITAUDIO
L 800 x P 410 x H 400 mm

Lifestyle
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Hospitality

Hospitality Negli ambienti dell’ospitalità
e della ristorazione, così come nei 
progetti dedicati al mondo contract, 
la creatività e la sostenibilità sono 
valori aggiunti fondamentali, 
insieme alla capacità di creare 
emozioni coinvolgenti e sensazioni 
di benessere. Grazie alle ante 
in agglomerato di legno Finsa,
i programmi Dieffebi interpretano 
in modo nuovo queste esigenze, 
introducendo le valenze espressive 
del colore con pigmenti atossici, 
uniformi, resistenti alla luce
e facilmente riparabili in caso
di graffi o urti superficiali.

 Hospitality.

 Creativity and sustainability are fundamental added values in 
hospitality and catering settings as well as in projects developed for 
the contract sector, along with the ability to inspire emotions and 
sensations of wellbeing. Chipboard doors from Finsa allow Dieffebi 
programmes to interpret these requirements in a novel way by 
introducing the expressive value of colour through uniform, non-toxic 
pigments that are resistant to light and can easily be repaired
if scratched or superficially knocked.

 Hospitality.

 Im Hotel- und Gastronomiebereich und in der Objekteinrichtung 
sind Kreativität und Nachhaltigkeit wesentliche, zusätzliche Werte, 
die spannende Emotionen und behagliche Empfindungen entstehen 
lassen. Dank der Fronten aus Kompaktplatten Finsa interpretieren 
die Kollektionen Dieffebi diese neuen Bedürfnisse auf moderne Art 
und mit der Ausdruckskraft von Farben aus atoxischen Pigmenten, 
einheitlich und lichtbeständig, wo oberflächliche Kratzer und 
Beschädigungen leicht zu beheben sind.

 Accueil.

 Dans les domaines de l’hôtellerie et de la restauration, tout 
comme dans les projets dédiés aux collectivités, la créativité et la 
durabilité sont des valeurs ajoutées fondamentales, avec la capacité 
de créer des émotions profondes et des sensations de bien-être. 
Grâce aux portes en bois aggloméré Finsa, les programmes Dieffebi 
interprètent ces besoins de façon nouvelle, en introduisant les valeurs 
expressives de la couleur avec des pigments atoxiques, uniformes, 
résistants à la lumière et facilement réparables en cas de rayures ou 
chocs superficiels.

 Hospitalidad.

 En los ámbitos de la hospitalidad y la restauración, así como 
en proyectos dedicados al mundo del amueblamiento de espacios 
comunitarios, la creatividad y la sostenibilidad son valores añadidos 
fundamentales, junto con la capacidad de crear emociones 
desbordantes y sensaciones de bienestar. Gracias a las puertas de 
aglomerado de madera Finsa, los programas de Dieffebi interpretan 
estos requisitos de una manera nueva, introduciendo los valores 
expresivos del color con pigmentos no tóxicos, uniformes, resistentes 
a la luz y fáciles de reparar en caso de arañazos o golpes en la 
superficie.
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Hospitalitydesign 967ARCH, Gianmarco Blini

Primo Tex - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1&&0 mm

CWave
L (086 x P &00 x H 18)& mm
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Hospitality

Primo Tex - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1&&0 mm

design 967ARCH

Primo Tex - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1450 mm
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Hospitalitydesign 967ARCH, Takiro Yuta

Universal Quick 4(0
L 4(0 x P 5&& x H 505 mm

T-Share Table
L ((00 x P 1&00 x H )40 mm
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Meeting & More

Meeting
& More

Un ambiente di lavoro performante, 
all’insegna della condivisione, in 
un’atmosfera dinamica e allo stesso 
tempo rilassante e informale. Piante 
che creano sensazioni naturali e 
contribuiscono a purificare l’aria, 
combattendo l’inquinamento 
indoor. Soluzioni tecnologiche 
“smart” per chi vive il viaggio come 
una dimensione quotidiana del 
lavoro contemporaneo.

 Meeting & More.

 An efficient work environment, dedicated to sharing, in 
a dynamic yet relaxing and informal atmosphere. Plants that create 
natural sensations and help purify the air, fighting indoor pollution. 
‘Smart’ technological solutions for those who experience travel as 
a daily dimension of contemporary work.

 Meetings & mehr.

 Eine leistungsorientierte, gemeinschaftliche Arbeitsumgebung 
in einer Atmosphäre, die sowohl dynamisch aber gleichzeitig auch 
entspannt und informell ist. Pflanzen, die Natürlichkeit schaffen 
und dabei helfen, die Luft der Innenräume zu reinigen. Intelligente 
technologische Lösungen für diejenigen, für die das Reisen ein 
wichtiger Bestandteil des modernen Arbeitslebens ist.

 Réunion et plus encore.

 Un environnement de travail performant, à l’enseigne du 
partage, dans une atmosphère à la fois dynamique, relaxante et 
informelle. Des plantes qui créent des sensations naturelles et 
contribuent à purifier l’air en luttant contre la pollution intérieure. 
Des solutions technologiques « intelligentes » pour ceux qui vivent 
le déplacement comme une dimension quotidienne du travail 
contemporain.

 Reuniones y más.

 Un ambiente de trabajo compartido y de alto rendimiento en 
un ambiente dinámico y al mismo tiempo relajante e informal. Plantas 
que crean sensaciones naturales y contribuyen a purificar el aire, 
combatiendo la contaminación en interiores. Soluciones tecnológicas 
“inteligentes” para aquellos que experimentan el viaje como una 
dimensión cotidiana del trabajo contemporáneo.
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Meeting & Moredesign 967ARCH, Hangar design Group
Takiro Yuta, Gianmarco Blini

Universal Quick 4(0
L 4(0 x P 5&& x H 505 mm

Universal Quick &(0
L &(0 x P 5&& x H 505 mm

Echo Lockers Master - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 150( mm

T-Share Table
L 4400 x P 1&00 x H )(0 mm

CBox
L 450 x P 450 x H 4)5 mm
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Meeting & More

DotBox - Composition
Open Units L 800 x P 410 x H 400 mm 
2 Drawer Units L 800 x P 410 x H 400 mm
Unit with two air devices Itair
L 800 x P 410 x H 400 mm

DotBox - Drawer Unit detail

design Hangar Design Group
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Meeting & Moredesign 967ARCH

Echo Lockers Master
Internal lighting and device charging

Echo Lockers Master - Interior spaces
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048 049

Meeting & More

Primo Sliding Acoustic Doors
Unit L 2000 x P 450 x H 1170 mm

design Takiro Yuta
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052 053

Meeting & More

Primo Sliding Acoustic Doors
Lock and key detail

design Takiro Yuta

Primo Sliding Acoustic Doors
Unit L 2000 x P 450 x H 1170 mm
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054 055

Socializing Area

Socializing
Area

Sensazioni domestiche per uno 
spazio dedicato alla socializzazione, 
ai meeting informali ed al relax. 
Sfogliare una rivista, sorseggiare
un caffè o un tè, rilassare
il corpo e la mente ma soprattutto 
riscoprire il piacere antico della 
conversazione, lasciando perdere 
per qualche minuto internet
e smartphone. Oppure continuare
a lavorare, da soli o in team,
ma in una dimensione che favorisce 
l’ispirazione e l’innovazione 
creativa.

 Socializing Area.

 Domestic sensations for a space dedicated to socialization, 
informal meetings, and relaxation. Browsing a magazine, sipping 
coffee or tea, relaxing body and mind, but above all rediscovering 
the ancient pleasure of conversation, unplugging for a few minutes 
from the internet and smartphones. Or continuing to work, alone 
or in team, but in a dimension that fosters inspiration and creative 
innovation.

 Soziales Miteinander.

 Momente des Wohlbefindens in einem Raum, der der 
Gemeinschaftszeit, den informellen Meetings und der Entspannung 
gewidmet ist. In einer Zeitschrift blättern, einen Kaffee oder Tee 
trinken, Körper und Geist entspannen... Vor allem aber Internet 
und Smartphones für einige Minuten hinter sich lassen und neu 
entdecken, wie viel Freude aus einem Gespräch mit den Mitmenschen 
erwachsen kann. Oder aber weiterarbeiten, allein oder im Team, aber 
in einer Umgebung, die Inspiration und kreative Innovation fördert.

 Zone socialisation.

 Des sensations « comme chez soi » pour un espace dédié à la 
socialisation, aux réunions informelles et à la détente. Feuilleter un 
magazine, siroter un café ou un thé, détendre le corps et l’esprit, mais 
surtout redécouvrir l’ancien plaisir de la conversation en oubliant 
Internet et les smartphones pendant quelques minutes. Ou continuer 
à travailler, seul ou en équipe, mais dans une dimension qui favorise 
l’inspiration et l’innovation créative.

 Área de socialización.

 Sensaciones domésticas para un espacio dedicado a la 
socialización, al encuentro informal y al relax. Hojear una revista, 
tomar un café o un té, relajar el cuerpo y la mente, pero sobre todo 
volver a descubrir el antiguo placer de la conversación, dejando a 
un lado Internet y los smartphones durante unos minutos. O seguir 
trabajando, solo o en equipo, pero en una dimensión que fomente la 
inspiración y la innovación creativa.
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062 063

Socializing Areadesign Gianmarco Blini

CWave
L &)54 x P &00 x H (((& mm
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066 067

Socializing Areadesign 967ARCH

T-Share Table
L ((00 x P 1&00 x H )40 mm  
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068 069

Socializing Areadesign 967ARCH

T-Share Table - Top Access detail 

T-Share Table - Acoustic panel detail
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070 071

Welcome Area

Welcome
Area

Libertà di progettare uno
spazio reception accogliente
e multifunzionale, realizzato
con elementi modulari che oltre
a soddisfare le esigenze
di contenimento, organizzano
e suddividono lo spazio, 
compongono soluzioni con sedute
e piante, assecondano i movimenti
e le esigenze funzionali delle 
persone, creano occasioni 
d’incontro e collaborazione.

 Welcome Area.

 Freedom to design a welcoming and multifunctional reception 
area, made with modular elements that in addition to meeting the 
storage needs, organize and partition the space, compose solutions 
with seats and plants, support the movements and functional needs 
of people, create opportunities for meeting and collaboration.

 Empfangsbereich.

 Erleben Sie die Freiheit bei der Gestaltung eines einladenden 
und multifunktionalen Empfangsbereichs, der aus modularen 
Elementen besteht, die nicht nur die Bedürfnisse der Abgrenzung 
erfüllen, sondern auch den Raum organisieren und aufteilen, 
Lösungen mit Sitzmöglichkeiten und Pflanzen bieten, den 
Bewegungen und funktionalen Bedürfnissen der Menschen folgen 
sowie Möglichkeiten der Begegnung und Zusammenarbeit schaffen.

 Zone d’accueil.

 Liberté de concevoir un espace réception accueillant et 
multifonctionnel, constitué d’éléments modulaires qui, en plus de 
répondre aux besoins de confinement, organisent et subdivisent 
l’espace, composent des solutions avec des sièges et des plantes, 
favorisent les mouvements et les besoins fonctionnels des personnes, 
créent des occasions de rencontre et de collaboration.

 Área de bienvenida.

 Libertad para diseñar un espacio de recepción acogedor 
y multifuncional, hecho con elementos modulares que no sólo 
satisfacen las necesidades de contención, organizan y dividen 
el espacio, componen soluciones con sillas y plantas, siguen los 
movimientos y necesidades funcionales de las personas, crean 
oportunidades de encuentro y colaboración.



Steel DesignDieffebi — Suggestions

072 073

Welcome Areadesign Hangar Design Group, Takiro Yuta

DotBox - Composition
2 Drawer Units L 800 x P 410 x H 400 mm
Flower Unit L 800 x P 410 x H 180 mm
Units L 800 x P 410 x H 627 mm 
Units L 800 x P 410 x H 400 mm

DotBox - Reception
Units L 800 x P 410 x H (1) mm
Units L 800 x P 410 x H 400 mm
Flower Unit L 400 x P 410 x H 180 mm 
Unit L 400 x P 410 x H 400 mm

Primo Cabinets - Composition
Units L 1000 x P 450 x H (000 mm

Chiave di Volta - Composition
L 3060 x P 344 x H 2037 mm
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074 075

Welcome Area

DotBox - Composition - 2 Drawer Unit with cushion detail

DotBox - Composition
Flower Unit L 800 x P 410 x H 180 mm
Unit L 800 x P 410 x H 627 mm
Unit L 800 x P 410 x H 400 mm

design Hangar Design Group
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076 077

Welcome Area

DotBox - Composition
2 Drawer Units L 800 x P 410 x H 400 mm
Flower Units L 800 x P 410 x H 180 mm
Unit L 800 x P 410 x H 627 mm

design Hangar Design Group
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078 079

Welcome Area

DotBox - Reception fabric detail

DotBox - Reception
Unit detail

design Hangar Design Group
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080 081

Welcome Area

DotBox - Composition
Units L 800 x P 410 x H 400 mm
( Drawer Unit L 800 x P 410 x H 400 mm
Unit L 400 x P 410 x H 400 mm

design Hangar Design Group
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084 085

Welcome Areadesign 967ARCH

Chiave di Volta - Shelf detail

Chiave di Volta - Composition
L 406) x P &44 x H (0&) mm
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086 087

Welcome Area

Chiave di Volta - Composition
L 4067 x P 344 x H 2037 mm

design 967ARCH
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088 089

Positive Office

Positive
Office

Lavorare con i pensieri,
le emozioni, le nuove idee che 
scaturiscono dallo stare insieme, 
condividendo passioni ed energie 
positive. Tutto questo passando
da situazioni operative e
di concentrazione individuale,
ad attività di brainstorming,
fino alle riunioni formali.
La scrivania si trasforma per 
soddisfare tutte queste esigenze, 
diventa un elemento versatile e 
personalizzabile, integrandosi con 
altrettanto dinamiche e personali 
soluzioni per il contenimento. 

 Positive Office.

 Working with thoughts, emotions, new ideas that come from 
being together, sharing passions and positive energies. All of this going 
from operational situations and moments of individual concentration, 
to brainstorming activities, up to formal meetings. The desk is 
transformed to meet all these needs; it becomes a versatile and 
customizable element, integrating with equally dynamic and personal 
storage solutions. 

 Positive Office.

 Arbeiten Sie mit Gedanken, Emotionen und neuen Ideen, 
die aus dem Zusammensein entstehen. Teilen Sie Leidenschaft und 
positive Energie miteinander. Die Bandbreite reicht von Situationen 
operativer Betriebsamkeit und individueller Konzentration über 
Brainstorming-Aktivitäten bis hin zu formalen Meetings.
Der Schreibtisch lässt sich umgestalten, um all diesen Anforderungen 
gerecht zu werden. Er wird zu einem vielseitigen und anpassbaren 
Element, das dynamische und individuelle Lösungen für die 
Aufbewahrung bietet. 

 Positiver le bureau.

 Travailler avec les pensées, les émotions, les idées nouvelles 
qui proviennent de l’être ensemble, en partageant les passions 
et les énergies positives. Tout cela, en passant des situations 
opérationnelles et de concentration individuelle aux activités de 
brainstorming, jusqu’aux réunions formelles. Le bureau se transforme 
pour répondre à toutes ces exigences, il devient un élément 
polyvalent et personnalisable, intégrant des solutions de confinement 
tout aussi dynamiques et personnelles. 

 Oficina positiva.

 Trabajar con pensamientos, emociones, nuevas ideas que 
surgen al estar juntos, compartiendo pasiones y energías positivas. 
Todo esto va desde situaciones operativas y concentración individual, 
pasando por actividades de lluvia de ideas, hasta reuniones formales.
El escritorio se transforma para satisfacer todas estas 
necesidades, se convierte en un elemento versátil y personalizable, 
integrándose con soluciones igualmente dinámicas y personales de 
almacenamiento. 



Steel DesignDieffebi — Suggestions

090 091

Positive Officedesign Takiro Yuta, Gianmarco Blini

Primo Acoustic 1000 - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1330 mm

Vertical File - Tower
L 420 x P 800 x H 1100 mm

CBox
L 450 x P 450 x H 475 mm

DotBox - Composition
2 Drawer Units 800 x 410 x 400 H mm
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092 093

Positive Office

Primo Acoustic 1000 - Interior detail

CBox
L 450 x P 450 x H 475 mm

DotBox Desk
L 1600 x P 800 x H 740 mm
Vertical File - Tower
L 420 x P 800 x H 1100 mm

design Takiro Yuta, Gianmarco Blini
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094 095

Positive Office

Primo Acoustic 1000 - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1330 mm

Vertical File - Tower
L 420 x P 800 x H 1100 mm

DotBox Desk
L 1600 x P 800 x H 740 mm

design Hangar Design Group
Takiro Yuta, Gianmarco Blini
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096 097

Positive Office

Vertical File - Tower detail

Primo Acoustic 1000 - Composition
Units L 1000 x P 450 x H 1330 mm

Vertical File - Tower
L 420 x P 800 x H 1100 mm

DotBox Desk
L 1600 x P 800 x H 740 mm

design Takiro Yuta
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